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5. The same with next chapter on the Reformation. 

6. Calvin to Francis I. (Collaboration.) 

7. Du Bartas — The Flood. (Collaboration.) 

8. Rabelais — La journiedeGargantua enfant. (Collaboration.) 

9. Montaigne — Montaigne en voyage. (Collaboration.) 

10. Reading of chapter on secondary prose writers. 

11. Marot — Le lyon et le rat. (Collaboration.) 

12. Reading of chapter on the Pleiade. 

13. Ronsard — La vieillesse; Du Bellay — Nostalgic (Divided 
between three students.) 

14. Reading of the chapter on Malherbe's reform. 

15. Regnier — Part of his Satire a Rapin. 

16. Reading of the essential facts about the French Academy 
and the Precieux. 

17. Mile de Scudery— Carte du Tendre. 

18. Lecture on the history of the French stage from the begin- 
ning to Corneille. 

19-20-21-22-23. Le Cid. 
24-25-26-27-28. Andromaque. 
29-30-31-32-33. V Avare. 

34. Reading of the chapter on "La litterature mondaine." 

35. La Bruyere — Two Portraits and some maxims. 

36. Mme de Sevigne — Two letters. 

37. Saiat-Simon — La mort du Grand Dauphin. 

38. Reading of the chapter on the realistic reaction. 

39. Reading of the chapter on Religious literature. 

40. Pascal — L' Imagination. 

41. Reading of the chapter on La Fontaine. 

42. Reading of the chapter Les Educateurs. 

43. Reading of the chapter on Criticism. 

44. Reading of the chapter on Ancients and Moderns. 

45. Reading of the chapters on Social and political ideas. 
Two or three hours will profitably be devoted to one hour tests 

in class every five or six weeks. 

M. Clavel 
Ancien Eleve de PEcole Normale Superieure 
Agrege de 1'Universite 
University of Michigan 



Helps in Teaching Spanish Grammar 
I 
COMPENDIO DE GRAMATICA ESPAftOLA. By Lawrence 
A. Wilkins. Henry Holt and Company. 1921. 95 pp. 

The publication of a brief book of reference upon the essential 
points of Spanish Grammar has been long desired by a large pro- 
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portion of the teachers of Spanish in this country. For years we 
have had to use for student's reference combinations of grammar, 
readers, and exercise books, all between two covers, or have sub- 
stituted makeshift outlines from year to year. The author has 
chosen his material carefully to be used as a handy guide to the 
basic phenomena of grammar. This book has 63 pages of text, a 
22 page Verb Appendix, an orthographic table, table of Numerals, 
and expressions of time. 

The author states in his preface that it was prepared in the 
first place for use in connection with his First and his Second Spanish 
Books, which is probably the cause of the omission of a few changes 
or additions that would make it more valuable for those teachers 
who must use texts, already on hand, although they may deem 
the author's elementary books more satisfactory. For instance, the 
inclusion of the author's notes on pronunciation, which are referred 
to in paragraph two, would make accessible one of the best brief 
treatments of the subject published; also the revision of the "Apen- 
dice de Verbos" to include a complete list of verb forms in the 
subjunctive. 

The treatment of the various parts of speech is excellent, that 
of the pronoun and of the verb meriting special praise, since these 
cause so much difficulty for students. However, it is under these 
topics that the lack of an index or other means of ready reference 
is felt most. In fact, we are presented with a heap of valuable 
nuggets, arranged according to general characteristics, but with 
no means of finding readily the one desired. It is to be hoped that 
the next edition of the book will contain an index for ready refer- 
ence. 

The system of cross reference by paragraphs makes it possible 
to get the important information on a given point and, from various 
angles, also the exceptions to the rule. In this connection may I 
suggest that paragraph 24 might well have a cross reference to 
§§ 88 and 124, exceptions to the rule cited; paragraph 193 should 
refer to exceptions under §§ 211 and 225; § 319 to § 339 for further 
information. The hundreds of examples furnished are translated 
with the exception of odd ones in the following paragraphs: 148, 
183, 229, 230, 232, 233, 241, 242, 243, 245, 247, 249, 255, 313, 330, 
336, 341, 347, 352, 354, 548, 553, 604. 

The proofreading, which is very difficult in a book of this type, 
has been exceptionally well done, the following being the only 
errors noted by the reviewer: paragraph 44, Maria should be Maria, 
paragraph 57, bastdn should not be accented in English; paragraph 
431, it has been omitted from the last line. 

Furthermore, in paragraphs 461 and 471 the reader is referred 
to paradigms of the Apendice for the conjugation of the imperfect 
and the future tenses of the subjunctive; but owing to the fact 
that the Apendice, similar to that in the author's First Spanish 
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Book, was not revised for this Compendio, the paradigms are lack- 
ing. 

In a book as complete in the treatment of usual constructions 
as this one, it seems that the use of hacer in time expressions should 
include examples of cases when hacer is used without que. Le vi, 
hace un ano is used as frequently to translate, / saw him a year ago, 
as hace un ano que le vi. When the clause containing hacer follows 
the other verb the que is generally not used. 

Concise, exact, explicit, touching upon all the essential points 
of grammar both in form and syntax in small compass, this book 
is especially valuable for ready reference. Its use will tend to 
improve the type of work done by the average student who does 
not carry his grammar with him for home study on account of its 
bulk. It is a welcome and valuable addition to the list of Spanish 
grammatical texts. 

II 
EXERCISE BOOK IN SPANISH. A Drill and Exercise Book 

on the Subjunctive, Idioms, Pronouns, and Irregular Verbs, 

By Lawrence A. Wilkins and Hymen Alpern. Globe Book 

Company, New York, 1921. 88 pages. 

This book contains a prefatory note explaining the purposes 
and reasons for the selection of the subject matter and its arrange- 
ment, Exercises (76 pages) and Glossary (3 pages). The authors 
aim to aid the student to master the difficulties presented by (1) 
irregular verbs, (2) pronouns, (3) uses of the subjunctive, and 
(4) idioms. 

After briefly reviewing the Pronouns and Subjunctive in seven 
pages, the exercises are devoted to practise in using the forms of 
irregular verbs and idiomatic expressions. The irregular forms of 
each verb are given in Section A of each exercise, with the excep- 
tion of the irregular imperfect forms of the verbs ir, ser, and ver. 

Section B contains Spanish sentences in which are found blank 
spaces to be filled with a suitable form of the verb. However, 
since the book has no vocabulary, the material seems too difficult 
for classes before the fourth year in High School or the third year 
in college, unless the teacher translates the sentences accurately 
for the pupils when assigning the lesson or supplies them with 
dictionaries. A few examples of words which seem quite difficult 
are: gangas, traer arrastrado, traer en bocas, desmayarse, buscar a 
tientas. 

Section C under each verb consists of a drill in translation into 
Spanish of short English sentences or phrases requiring the use of 
regular or irregular forms of the verb. It might well be used by 
elementary classes with excellent results. 

Section D requires the translation into Spanish of complete 
English sentences. In most cases this could be done by reference 
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to Section B, provided that B had been translated by the teacher 
or by the aid of a dictionary; but in some cases, only the best pupils 
in an advanced class could translate without help the following: 
He is beside himself (p. 16) ; to put me ashore (p. 33) ; that always bores 
me (p. 44); grope about for it. Aside from the vocabulary diffi- 
culties, however, it forms a very fine drill on the use of the 
subjunctive. Section E is optional, being directions for the 
preparation of original sentences. 

The Glossary contains the meanings of the verbs and idioms 
contained in the Exercises. It omits the verb traer entirely, and 
the idioms in the exercises on traer. It could be improved by the 
inclusion of: buscar a tientas, to grope; cerrar con Have, to lock; 
contar con, to have; no hay remedio, it cannot be helped. If the 
glossary were converted into a vocabulary the book would be 
suitable for a much larger number of students. 

The proofreading has been well done. The mistake in the 
Table of Contents of 77 for 85 was doubtless due to including the 
introductory pages in the arabic numbering. On page 80 the tilde 
has been left off grunir. 

The method of memorizing by repetition is well exemplified 
in this book, which gives a thorough drill in the use of pronouns, 
verb forms, and the subjunctive. It may be heartily recommended 
for the third or fourth year in secondary schools or their equivalent. 

E. J. Hall 

Sheffield Scientific School 
Yale University 



SPANISH HUMOR IN STORY AND ESSAY. S. Griswold 
Morley. Ginn & Co. x+304 pp. 1920. $1.00. 

This volume contains over 160 pages of witty, not too difficult 
Spanish. The field of choice was wide, because there are few 
Spanish prose writers who are not humorists. It was therefore 
not difficult to find wholly new material. We are grateful to Mr. 
Morley for introducing us to Julio Camba, the leading Spanish 
humorist of the moment, whose work is little known in this 
country. Thirteen of his brilliant journalistic articles are included. 
Those Americans whose attitude toward Spain is one of kindly 
condescension will profit by reading Camba's goodnatured discus- 
sion of our foibles. Better known writers are well represented: 
Taboada, Campoamor, Palacio Valdes, Mesonero Romanos, 
Pereda, and others. Mr. Morley has even ventured to include 
three of Eusebio Blasco's stories in Arragonese dialect. These may 
be too difficult for the second year students for whom the book 
is intended, but no collection of Spanish humor would be complete 
without a few specimens of the work of this waggish author. 



